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IITYYHA MOBA JIAAJIAH IK MOBHUMW EKCIIEPUMEHT
Y XYAOKHBOMY TEKCTI

Po3rasinyTo icTopito BUHUKHEHHSI, 0COOJIUBOCTI TEKCTYaJILHOT0 BTijleHHs i cnenuiky pyHk-
nHioHyBaHHsA mTYy4HOI MoBH JiaafaH y pomaHi C.X. Enxmpxun «Native Tongue». IlpoanasizoBano
cniBBiqHONIEHHs JaaaaHy 3 rinore3o1 Cenipa-Bopda.

Knrwwuoei cnoea: naadan, wumyuna moea, KOHIaHz, peminicmcoka moea, zinomesa aiHzicmuiHoi
gionocnocmi.

CrpaxeBa M. A. J[HenponeTpoBcKuil HallMOHAIBHBIN yHUBepcuTeT uMeHu Onecst I'oHuapa.
HCKYCCTBEHHBIH A3bIK JIAAJJAH KAK A3BIKOBOH JKCIIEPHMEHT
B XY/IO’)KECTBEHHOM TEKCTE

PaccMoTpeHa MCTOPHSI MOSIBJIEHHUS, 0COOEHHOCTH TEKCTYaJILHOI0 BOILIOIIEHHsI M crienupuKa
(pyHKIMOHUPOBAHUSA MCKYCCTBEHHOro s3bika JjaaaaH B pomaHe C.X. DuxuH «Native Tongue».
IIpoananu3upoBaHo cOOTHOLIEHME JaaJaHa ¢ runote3oii Cenupa-Bopda.

Knrouesvie cnosa: 1aadan, uckyccmeeHHulil A3bIK, KOHNAH2, heMUunuCmuUYecKull A3bIK, 2Unone-
30 TUHSBUCIMUYECKOI OMHOCUMETBHOCIU.

Strazheva M. A. Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. CONSTRUCTED
LANGUAGE LAADAN AS A LINGUISTIC EXPERIMENT IN THE LITERARY TEXT

The feminist constructed language laadan, developed by Suzette Haden Elgin, appeared as an
experiment in 1982. The author implemented many ideas and professional researches in this lan-
guage, thus making it unique. lAadan was created for an Elgin’s trilogy Native Tongue that describes
the alternative future society. According to the writer, her language is radically different from Euro-
pean languages, which are focused on androcentrism. As Elgin’s novels are remarkable for women’s
studies whose problems are now becoming even more urgent, constructed language laadan as the way
of expressing women's thinking determines the relevance of this article. The purpose of this work is
to study the linguistic and functional features of laadan as a fictitious experiment. The objectives of
the paper are to study the history of the novel Native Tongue and language laadan, its place among
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conlangs and correlation with the Sapir-Whorf hypothesis, the analysis of its linguistic units and their
functions at different levels.

As the result of the research, it was determined that ldadan as a constructed language was
worked up by the author as thoroughly as it was necessary to achieve the grammatical objectives.
However, despite the fact that Laadan cannot serve as a full-fledged feminist language, it is extremely
interesting for scientists as a constructed language. Unfortunately, now we have an incomplete un-
derstanding of the ldadan vocabulary and its impact on the style of a literary text that provides the
basis for further detailed study.

Key words: laadan, constructed language, feminist language, linguistic relativity.

Insxn oHOBNEHHS Oyab-KOT MOBH 3a3BWYaii 00OyMOBJICHI OaraThMa (akTopamu:
JHTBICTHYHUMH, KYJIbTYPHHUMH, ICTOPHYHMMH YH COLIAUIGHHMH. YcCi 3MiHH B
00’€KTHBHIN peaabHOCTI HEMHUHYUYE TPHUBOAATH A0 3MiH Y JEKCHYHOMY CKJIadi MOBH.
®. e Coccrop nmcas i3 1pOro npusoxay: «HemMoxnmBo 3HaWTH Taky MOBY, sika O 3Haxo-
JIWTaCh Y CTaHI CITOKOIO Ta HEPYXOMOCTi» (TyT i maimi mepeknan vamt. — M. C.) [2, c. 47].
HaifsckpaBilinm 10Ka30M OUHAMIKM MOBH € MPOLIEC CTBOPEHHS HOBHX CIIiB, OCKIJIBKU
JFOJICTBO 3aBXKIM MparHe 3HaWTH HOBI CJIOBa Ul HOMiHaLil mo3HauyBaHOro. CTBOpEHHS
HOBO{ JICKCHYHOI OJMHUIII BiOYBAETHCS 32 JOMTOMOTO0 YHCICHHUX CIIOCO0IB CIIOBOTBO-
pY, SIKi MOXKYTh OYTH Pi3HUMH B KOXHiil MOBHIil crcteMi. OJTHaAK OCTaHHIM 4acoM y Cyc-
MIBCTBI CIIOCTEPIracThCs TEHACHIIIA 3all03MUyBaTH HE TUTBKH OKpEeMi CJIOBa, aje i wimi
MOBH 3 BiZIOMUX JIiTEpaTypHUX TBOPIB, SKi CTAIOTh MOIMYJSIPHUMH Cepell MPUXIILHHUKIB
OKpEeMHUX JKaHpiB. Y MpoILeci CTBOPEHHS! HOBOT PeaIbHOCTI aBTOPH [TOYAJH 3aCTOCOBYBATH
OJMH i3 HaWBIIOMIIIMX CHOTOJHI JiTEpaTypHUX MPUHOMIB — CTBOPEHHS IUTYYHHX MOB,
SIKi Ha JTIHTBICTUIHOMY PiBHI (JOPMYIOTH OCOOJIHIBE CEPEIOBHILE JIJIsl BUT'AJTAHOTO CBITYy Ta
30arauyroTh yABYy YHTaYa.

Oco0uBe MicIie cepejl MPUKIIAIiB XyI0KHBOI MOBH 3aiiMae (peMiHICTUYHA ITYYHA
moBa naanaH (Laadan), crBopena Crro3eT XeiineHn EmmKkuH K cBOEpiIHUIT MOBHUH eKc-
nepumenT y 1982 p. Ii mosBi mepenyBana BenMka KilbKiCTh JNIHTBICTHYHUX JOCIiKEHb
JITEepaTypO3HABIIB, SIKI BUBUAIM BUTAJaHI MOBH, TAKOX BiIOMI K conlang («KOHCTpyHO-
BaHa MOBa»). Y JlaaJiaHi BTUIEHO Oarato ijiel Ta mpogeciiHuX MOIIYKiB, TOMY I MOB-
HHUH €KCHEPUMEHT YHIKaIbHUNA, OCKUIBKU aBTOPKA MO-CBOEMY Oaumia 3aBOaHHs IUTY4HOT
moBu. Moga ¢irypye y tpuiorii C. X. Enmkun «Native Tongue» Ta, Ha AyMKY NMHChMEH-
HUL, KApIMHAIBGHO BiAPi3HAETHCS Bill aHAPOLCHTPUYHHUX €BPONEHCHKIX MOB.

JlaagaH OCTaHHIM YacoM CTa€ IOCHUTh MOMYJSIPHUM B iHTEPHET-IIPOCTOPi cepex
TIPEICTAaBHUITL KIHOYOTO PyXy. 3 OIIITY Ha MOPYIICHHS TUTaHb CTOCOBHO POJIi KIHKH B
CYCIIJIBCTBI, ii MpaB Ta 00OB’A3KIB 3pOCTa€e IHTEPEC JITepaTypo3HABIIB i JIHTBICTIB 0
3pa3KiB CBiTOBOI JliTepaTypu came (eminicTcekoro cupsimyBaHHS. Ockinbku pomaHu Ei-
JOKWH 3HaKOBI y cdepi heMiHOoIIOTIi Ta € MaTepiaioM IS JOCTiIHKEHHS BHTAJIaHUX MOB,
BUBUCHHS JlaaliaHy SK Croco0y BHPa)KEHHsI )KIHOYOTO MHCIICHHSI BU3HAYA€ aKTyalbHICTh
i€ cTaTTi.

HesBaxaroun Ha Te mo mepma myoOmikarist «Native Tongue» BimOymnacs monHap
TPHUIIATE POKIB TOMY, BEJHMKA KITBKICTh KOMEHTapiB 10 pPOMaHy HAJCKHTh caMiit
C. X.Enmxun abo BHUCBiTIIEHa (parMEHTapHO B poOOTaX TaKMX MOBO3HABLIB, SK
k. @oyp, M. JlxxoyHce, 1. Cun, E. Oxpenr i pociticekux miarsictiB M. 10. Cugopooi Ta
O. H. lllyBamoBoi. ToMy memoro n1aHoi CTATTi € TOCIIHKEHHS JIHTBICTUIHNX Ta (YHKITI-
OHAITBHUX OCOOJIMBOCTEI MOBH JlaaJiaH Ik MOBHOTO €KCIIEPUMEHTY B XYI0KHBOMY TEKCTi.

3ae0annamu cratti € BUBUEHHs icTOpii cTBOpeHHs pomaHy «Native Tongue» i
MOBH JIaaJiaH, ii MICII cepe/] INTYYHHUX MOB 1 CITiBBiIHOIIIEHHS 3 TiMTOTE30F0 JIHTBICTHYHOT
BIZTHOCHOCTI, @ TAKOXK aHaJli3 MOBHUX OJIMHUIIb JlaaaHy Ta iX QyHKI[ii Ha PI3HUX PIBHSIX.

OCHOBH XyJOXHIX MOB, CTBOPEHHX IUISi €CTETHYHOTO 33J0BOJICHHS, ITOYMHAIOTH
(dhopmyBatHcs B paHHil cydacHil mitepatypi (y «['aprantioa i [lanTarproensy, a Takox y
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JIESIKAX TBOpax i3 YTOIMYHUMH MOTHBaMH ), ajie, Ha myMKy C. Xaiii, CTaloTh MOMyJsSIpHHU-
MU SIK CepHO3Hi MPOeKTH TiNbKK Ha moyaTky XX ct. «[Ipunmeca Mapca» Enrapa Beppoy-
3a Oyia, MOKJIMBO, MEpIMM (PaHTACTUYHHM POMAHOM, y SIKOMY BHUKOPHCTaHO IUTYYHY
MOBY [5]. OmHak mepimii yaeHuH, SIKHi cTaB 00TrOBOPIOBATH XYA0KHI MOBH ITyOJIiYHO, OYB
Jlx. Tonkin (IpoYUTAaBIIH JICKIIiO TiJ] Ha3BOO «A Secret Vice» Ha konrpeci B 1931 p.).

TakuMm 4MHOM, Ha MoYaTKy nepioro aecsatupidus XXI cT. XymZoxHI MOBH CTajiH
JIOCUTP TIOMIMPEHI B HAYKOBO-(PaHTACTUYHUX 1 (PEHTE3IMHNX TBOpAX, Y SKUX HaWJaCTIIIe
BHKOPHCTOBYIOTh BKpail 0OMEKCHHWH, ajie BUPa3HUM CIOBHHK, IO BKA3y€ HA iICHYBaHHS
MIOBHOIIIHHOI IITYYHOT MOBH. XyJI0’KHI MOBH 3’SIBJISIFOTHCS, HAIPUKIAL, Y «30pSHUX Bild-
Hax», «3opsHOMY mOULIXY», «Bomomapi mepctHiB», «I['pi mpectomiB», «ABatapi», y
KOMIT FOTEPHHUX TIPUTOTHUITBKUX irpax «Dune» i «Mysty.

OTxe, ICTOpIS IITYYHUX MOB HaJiuye JIEKIbKa CTOJIITh, TOMY Ha MOMEHT CTBO-
PEHHS NlaaJjaHy BXKe iCHyBaJlo YMMajio MOHYMEHTAJIbHUX Tpallb, IPUCBSIUCHUX K XYH0XK-
HIM MOBaM, TaK i yHiBepcallbHUM MiXHAPOAHUM. 3aBIaHHIM OCTAaHHIX OYIIO MOJIETIIIEHHS
JIFOJICBKOTO CITIJIKYBaHHS, Y TOW Yac sIK JITepaTypHi MOBH 3a3BHYaii MPOCTO JIOTIOBHIOBA-
JM CTBOpEHHH JiTepaTypHuid mpoctip. [llogo cmiBBigHOMIEHHS XyI0XKHBOI Ta MIXKHAPOA-
HOI JONMOMIKHOT MOBH JIaaJiaH 3aiiMae MPOMIXKHY TO3HLI0, TOMY 110 B pobotax Emmxun
po0JieMy IITYYHOI MOBH ITOB’SI3aHO, TIO-TIEPIIIE, i3 TEOPI€rO JIHTBICTUYHOI BiAHOCHOCTI,
Mo-7Ipyre, i3 mpo0JIeMO0 ePEKTUBHOCTI CITIIKYBAaHHS MK JIFOJIbMH, 1, HAPEIITI, 3 AOCITi-
JOKEHHSIM KOMYHiKaii y aHTacTHuHil mitepaTypi. XyI0KHIH IPOCTip Iae 3MOTy Mojie-
JIIOBATH PI3HOMAHITHI CHUTYyaIlii MiKOCOOHMCTICHOTO 1 MDKKYJIBTYPHOTO CITUTKYBAaHHS,
CTBOPIOBATH CBITH JUISl Pi3HUX BUTaJIaHUX MOB; KPIM TOTO, Y CTPYKTYpi XyJIO’KHBOTO TEK-
CTy BUPIILICHHS JIHTBICTUYHUX MPOOJIEM BIUTITAETHCS B CIOKETHI, NPUUMHHO-HACIIAKOB1
3B’s13KH [ 1, c. 46].

IIpo 3B’s130K J1aamaHy 3 TEOPI€rO JIHTBICTUIHOI BiTHOCHOCTI TOBOPATH TaKi JOCIII-
HukH, sk Epika OkpenT y cBoiif kau3i «In the Land of Invented Languages: Esperanto
Rock Stars, Klingon Poets, Loglan Lovers, and the Mad Dreamers Who Tried to Build A
Perfect Language, Spiegel & Grauy (2009) Ta M. FO. Cunoposa i O. H. lllysanosa y
npati «HTepHeT-TMHIBUCTHKA: BRIMBIIILIEHHBIE 361K (2006). 30kpema, Epika OxpeHT
3ayBaxye, mo EmkauH Opana ydacTs y paHHBOMY PO3BUTKY HEHPOJIIHTBICTUYHOTO MPO-
rpaMyBaHHS Ta BUHAWIIIA MOBY JaagaH caMe I BUBUCHHS JIHTBICTUYHOI BiTHOCHOCTI
[6]. JlJaaman mpucTocoBaHMi Kpallle BUCJIOBJIIOBATH JKIHOYI TyMKH, Ha BiIMIHY BiJl MOB
CEpPEeIHbOEBPOIIEHCHEKOTO CTaHAApTY, SKi MepeadayaroTh BiIOOpakeHHS YOJOBIiYMX MO-
[JISIAIB HA CBIT, HENPUAATHUX AJISI KIHOYOTO MHUCIECHHS. [l MpUCTOCYBaHHS BUTaaHOl
MOBH Mif| XKiHOYEe MHCJIEHHs IMChMEHHHMIA B IEpIly 4epry Hamarajacs mo30yTHcs IBO-
3HAYHOCTI BHUCIIOBIIFOBAHb, SIKI pPO3KPHBAIOTH CTABICHHS MOBIIS 10 BUCJIOBIIIOBAaHOTO. Ye-
pe3 TaKy 0CcOOIMBICTh BBAXKAIOTh, II0 MOBA ENIKIH po3pobiieHa [Jis TIepeBipKHU TilloTe3n
Cermipa-Yopda, 3rigHO 3 KO0 CTPYKTYpa MOBH BIUTUBAE Ha T€, SK 11 HOCII CIIPHIAMAIOThH
CBIT. SIKIIIO CIIPUIHSATTS «CHUIIBHE», Y IIbOMY BHUITAIKy «MOBa BU3HAUa€ YMKY» (JIIHTBic-
TUYHUN JeTepMiHi3M). HaToMicTh SIKIIO CHIpHHHATTS «clIaOKe», TO «MOBa BIUIMBAaE Ha
IYMKYy» (JIHTBICTHYHA BiHOCHICTH). KpaiiHiM BHUTIaIKOM «CHIIBHOI» Bepcii TinmoTe3u €
i71es1, 110 CJIOBAa BU3HAYAIOTh HE TUIBKHU HAIIll JyMKH, a i Te, PO 110 BOHU, TOOTO caMmy pe-
aneHICTh [7, ¢. 113].

BimnosigHo mo rinore3u Cemipa-Yopda iroau, siki ToBOpATh pI3HUMH MOBaMH, T10-
PI3HOMY CIIPHMMAFOTH CBIT 1 TIO-PI3HOMY MHCIATH. 30KpeMa, CTaBIICHHS 0 TaKuX (yH-
JaMEHTAILHUX KaTeropii, sIK MPOCTIp 1 Yac, 3aJeXUTh Y TEepIIy 4epry BiJ pigHOT MOBH
1HIUBIA; 13 MOBHHX XapaKTEPUCTHUK CEPeAHBOEBPONECHUCHKOIO CTaHAAPTY BUBOASATH HE
TITBKU KJIFOUOBI OCOOJIMBOCTI €BPOIEHCHKOI KYyJIBTYPH, a ¥ HaWBaXUIMBII TOCSTHEHHS
€BPOTENCHKOI HayKH. « MU CTHKaeMOCS, TAKUM YHHOM, — IUIe Yopd, — 3 HOBUM IPUH-
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IIATIOM BiTHOCHOCTI, SIKMI CBiTYMTb, IO TOIOHI (Di3WUHI SBUIIA TO3BOJISTIOTH CTBOPUTH
noi0Hy KapTHHY BCECBITY JIMIIE B pa3i CX0XKOCTi a0 MpHHANMHI CITiBBITHOCHOCTI MOB-
HUX cucTem» [3, c. 175].

EnmxuH, ocMUCITIOIOUH 3B’ 430K MK MOBOIO Ta JyMKaMH, MPHITYCTHIIA, 0 MOX-
JIMBO CKOHCTPYIOBaTH MOBY, 3[aTHY 3a0€3MeunTH OLIBII aJeKBaTHI MEXaHI3MU IS BH-
paKeHHS caMe JKIHOUMX BiAYYTTIB, 1 sika Oyina O mpuiHATA JKIHOYOK0 YaCTHHOIO HaceJeH-
HS Ta BBifiuta © 0 aKTUBHOTO BXKUTKY. [HIIMM PO3BHTKOM MOl aBTOpKa Oaumia
CIPUUHATTS i/Iel iICHyBaHHS YHIBEpCaIbHOI KiHOYOT MOBH 3a YMOBH HEJAOCTATHHOI aar-
Tamii camoro jaagaHy. Haromicte Oyno 6 copmoBano iHImIMIA BapiaHT (heMiHICTCHKOT
MOBH, ONITHMAJIBHO] JUISl TIOBCSKACHHOT'O BUKOPHCTaHHS.

st Toro 1106 MaTH MOBHE YSBICHHS PO OCOOJIMBOCTI JTaagaHy Ta CIIOCOOM HOTO
MIPUCTOCYBAHHS JI0 JKIHOUOTO CBITOCIIPUHHATTS, CIIiJl POAHANTI3yBaTH HASBHUI Marepial
Ha Pi3HUX MOBHHX PiBHSX.

Ilomo ¢onomoTi1, HA BigMiHY BiJl OLTBIIOCTI IHIIMX IITYYHUX MOB, y JlaaJaHi Ha-
SIBHI 2 TOHU:

1) xopoTkuii, cepe/iHili Ta HU3bKHI (TOJI0CHA 0€3 JIaKPUTHYHHUX 3HAKIB);

2) KOPOTKHUI1 BUCOKHI TOH 13 aKyTOM.

SIk1to MBI OTHAKOBI KOPOTKI TOJIOCHI CTOSITH TMOPSIT B OAHIAN Mopdemi, To omHa 3
HUX Oynie MaTi BUCOKUI TOH. [1in 9ac clIOBOTBOPY 3a yMOBH IMOSIBU JIBOX OJJHAKOBUX TO-
JIOCHHX TIOPS Mi’K HUMH BUKOPUCTOBYIOTH /h/.

Y naanani BCbOTO IT’SITh TOJIOCHHX JIITEP:

— a sK aHrIiiceke calm;

— e 5K bell;

— i 9K bit;

— 0 SIK home,

— u K dune.

CTOCOBHO MPHUTOJIOCHHX, TO BIIMiIHHUMH BiJ] aHTJIICHKOT MOBH € e qurpadu th
(5K y cToBi think) Ta HeXapaKTEpHi IS aHTIIACHKOI z4 (K pleasure) 1 [h — Tmyxwii anbBe-
OJISIPHUM JNaTepanbHuil cripat. [Huni npuronocHi (b, s, sh, m, n, [, v, w, y, h, d) BUMOB-
JISIFOTh TaK, K 1 B aHIIHCHKIM MOBI.

Ha piBHI cuHTaKCHCY TiKaBUI MOPSAIOK CIIIB Y pEYCHHI HAa MOBI JlaajaH. 3BUYaiiHa
KOHCTPYKIIiSl CKJIAAAEThCS 3 JIECIOBA YU MPUKMETHHUKA, JMajli HIyTh MiIMET Ta OJATOK.
JiecnoBa i NpUKMETHUKH B3aeMo3aMiHHI. Ha modaTky pedeHHs CTaBJsITh YacTKy MOB-
JICHHEBOTO aKTy (Speech Act Morpheme), mo BKa3zye Ha pi3Hi iHTeHIT MOBIs. Tak, cepen
TaKUX 9aCTOK CIIiJi BHOKPEMHTH:

1) yacTka po3MOBiTHOTO pedeHHs (BIi);

2) yacTKa MUTaJIBHOTO peueHHs (Bda);

3) gacTka, IKy BUKOPHCTOBYIOTH IS Hakazy (B0);

4) wacTka, IO BHUpakKae MPOXaHHS Ta HEUTPalIbHO-BBIWIMBY (OpPMY HAaKa30BOTO
crnoco0y (Boo);

5) yactka, sika BUpaxxae o0igHKY (Bé);

6) yacTka, sIKy BUKOPHUCTOBYIOTH JUI TIONIEpeKEHHS (Bée).

Kpim yacTok MOBJIEHHEBOTO aKkTy B JlaaJaHi HasBHI 4acTKu cBimueHHs (Evidence
Morpheme), ki 3aBXIH CTOATH Y KiHIII PO3IIOBITHOTO PEUSHHS i O3HAYAIOTh HA/IIHHICT
BHCJIOBITIOBAHHS. Y ChOTO BUAUISIOTH 7 YaCTOK CBiMUCHHS 3aJI€KHO BiJl CUTYAITIi:

1) KoM MoBelb 3Ha€, Mo iH(opMallis TIpaBIUBa, OCKUILKU BiH 0a4HB yce Ha BIac-
Hi oui, 4yB a0o cnpuiiMaB (wa);

2) KOJIX MOBEIIb 3HAE TIPO I1e, OCKIIBKH iHpOpMaIlis oueBHIHA (Wi);

3) KoM MOBeIb T00AYMB 1€ BBI CHI (we);
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4) KoM MOBEITh BBaKA€ iHGOPMAITIO TPaBIUBOIO, OCKIIBKH OBIpSE€ TOMY, XTO il
HajaB (wda);

5) KoM MoOBelb BBaKa€ iH(POpMAIiI0 XMOHOIO, OCKUIBKM HE NOBipse mKepeny ii
HaIXOKeHHS (wad);

6) KoJI1 MOBELlb pOOUTH MPUIYIIEHHS a00 BUraaye (wo);

7) KO MOBEIb HE 3HA€E, YH € BUCIIOBIIOBAHHSA NPaBIBE (WO0).

Ile omHi€er0 yacTKOIO B JaafaHi € yacTka yacy. BoHa 3a3Bu4ail cToiTh Ha Ipyromy
MICITl B peUeHHI i MOKe BKa3yBaTH Ha TerepimmHii (7il), Munymuii (eril), MaOyTHiH (aril)
yacu a0o Ha nmpunyienHs (wil). Cepel 4acTOK, CXOXKHX 3a CBOIMHU (DYHKIIISIMH HA YaCTKH
€BPOIIEHCHKIX MOB, — ra (3arepevHa) Ta Aé (3’ €Hy€ YaCTHHU CKIIQJHOTO PEUCHHS).

OCKIJTbKY JTaaJiaH BBAXKAIOTh aryTFOTHHATHBHOIO MOBOIO, Y TIPOIIEC] CIIOBOTBOPY Ha
MOP(OJIOTiYHOMY PiBHI BHKOPHCTOBYIOTH BEIMKY KUIBKICTH agikciB. JIs mo3HaueHHs
MOYyTTiB a00 HAacTporo EnmkuH Takok yxuBae creniaibHi adikcu, BiACYTHI B IPUPOA-
HHUX MOBaX, Y SIKHX NapaJliHIBICTHYHI peasii epeatoTh JIUIIE TOHOM Ta XKEeCTaMHU.

HaityxuBanimi adikcu mid mepeiadi MOYYTTiB Ta CTaBJICHHS MOBIS B pOMaHi
«Native Tongue»:

1) -lh-, MO BUKOPHCTOBYIOTH MJIsi TO3HAYEeHHS Binpasu. Hampukianm, ciioBo
hahodimi «ipueMHO 30€HTEXKEHAY, a TOXiTHE Aahodimilh — «HETIPUEMHO 30CHTEKEHAY;

2) npedikc du- BUKOPUCTOBYIOTh 3 II€CIIOBaMH, 1100 MO3HAYHUTH Jil0, SIKY JIMIIE
Hamaranucs BUKoHatu: «bii eril dushaad le way, i nepexnagaroTh K «5 X0Tija MpUATH»;

3) HaTtoMicTh Tipedikc diuu- Bka3ye Ha Te, 0 HaMaraHHsa MapHi: «bii eril duushdad
le wa» o3Havae «5 MapHO Hamaranacsi IPUHTH;

4) 3a oroMororo npedikca nd- nepeaarTs TpuBaly nito: «bii eril nashdad le way
1 mepeKnanaoThb «5 HaMaranacs IpUHTH»;

5) noctdike -(e)tha Bkazye Ha IPUPOTHOTO BIACHHUKA, HATIPUKIIAM, SKIIO WICTHCS
po MOJIOKO Matepi — lalal betha;

6) SKIIO WAEThCS MPO 3BMYAMHOIO YW 3aKOHHOTO BJIACHHKA, TO BXKHBAIOTH IMOCT-
(ikc -(e)tho. Harmpuknan, ppaza «Miii 90710BIK» Ha MOBI JIaaJaH 3BYUIHTh sIK ebahid letho;

7) BIACHUK MOXe OyTH BHIIAIKOBUM, IJIsi TAKOI CHTyallii iCHYeé TaKOXX 4YacTKa
-(e)thi: losh nethi, il mepekIagaOTh YKpaiHCHKOIO SIK «TBOI rpouli (SIKi TH BUTPaB B a3apT-
HIl Tpi)»;

8) KoJIM JIOJIMHA CTA€ BIIACHMKOM 13 HEBIIOMHX NMPUYMH, Y)KHBAIOThH -(e)the. Ha-
MIPUKIIAA: «KOTs4a DKa» — ana worulethe;

9) mikaBuit cydikc -id, sKuil aBTOpKa BUKOPUCTOBYE IJIsi YTBOPEHHS YOJIOBIYOTO
poxmy. Ha BimMiHy Bim 6ararboX MPHPOTHUX €BPOTCHCHKIX MOB, Y SIKUX Cy(iKCH TaKOTO
THUITy BUKOPUCTOBYIOTH JIJIsl YTBOPEHHS )KIHOUOTO poAy, y GeMiHicTchbkiit MoBi EnmkuH —
id, HaBIaky, poOUTH 31 CIIOBA JKIHOYOTO POy YonoBiunid. Tak, crnoBo thulid «6aThKo» 10-
XOIUTH Bil thul «MaThy.

YacTKu MOBJIGHHEBOTO aKTy TAKOX MOXKYTh MaTH Cy(ikcH. Y TaKOMY BUITAKY BO-
HU CYTTEBO 3MiHIOIOTH CEHC YChOTo peueHHs. Hanpuknan, booth no3Hauae npoxaHHsl, BU-
pakeHe 3 0oneM, a bdada BUKOPUCTOBYIOTH JJIS KQPTIBIMBOTO TUTAHHS.

o6 yTBOpHUTH pedeHHs, MOTPIOHO 3aCTOCYBAaTH TAKHW alTOPHTM, YPaxOBYIOUH
CHHTAaKCH4HI Ta MOPQOJIOTIYHI 0COOIMBOCTI JIaaJaHy:

1. BuGpaTy yacTKy MOBJIEHHEBOT'O aKTY.

2. Bubpary 9acTKy IS MO3HAYCHHS Jacy.

3. Bubparu miecnoBo: di «po3MOBISITHY; hal «pamoBaTny; néde «XoTiTh»; shdad
«UTH, TIPUXOAUTID).

4. BubOpatu miaMer: le «si»; ne «tny»; be «BiH, BOHA, BOHOY; rul «KIIIKa»; with «Ki-
HKa»; omid «KiHby;, mahina «KBITKay; ana «ixa»; withid «40I0BIK».
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5. Bubpatu 4acTKy CBiTYCHHSI.

Takox y JaaiaHi BUKOPHCTOBYIOTH JOJATOK, IOKA3HUKOM SKOTO € 3aKiHYCHHS
-th TicIs TOJIOCHUX 1 -eth MiCis IPUTONOCHUX.

HaBenemo kinbka pedeHb, Pi3HUX 33 CBOIM CKIIAIOM:

Bii eril hal with wa. — Xinka npairoBana.

Baa eril hal with? — Xinka npairoBana?

Bii eril hal ra with wa. — XiHka He npamoBana.

Bii ril néde rul anath wda. — Kimrka xoge xi.

Boo ril di ne Laadaneth. — Byap nacka, po3MOBIISTIITE MOBOIO JlaaiaH.

HesBaxaroun Ha Te mo jaafgaH OyB MPUCTOCOBAHWIA CHEMIaTBHO UIS KIHOYOTO
CIUIKYBaHHS Ta IOJICTTIIEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS MK JIIOJBMH, 13 MOMEHTY CTBOPCHHS
MOBH KOJIEH 13 JIBOX BapiaHTiB PO3BUTKY (DEMiHICTCHKOI MOBH, ONHMCAaHUX EJKuH, He
OyB yTijieHuii y %utTa. Ha 1yMKy BUeHOi, TonpH iCHyBaHHsI MpaLli i3 rpaMaTHKU Ta CJIOB-
HUKa JaafaHy, MoBa, po3pobOneHa EmmpkuH, He 3HAWIDIA BiIMOBITHOTO MOIIMPEHHS.
ITy4Hi «40JIOBIY» MOBH MarOTh OUIBIINKA BIUIMB HAa Cy4acHY KyJbTypy. SIK MpuKIan
EnmkuH Ha3uBae KIIHIOHCHKY MOBY, SIKa Hapasi € HaBiTh O(MiLiiIHOI0 MOBOIO JIESKHX BH-
naHb. JloCTHiAHUI HAroJomIye Ha TOMY, IO KOHJIAHT — Iie 1 TBOPiHHS, IPOTE BOHA HE
po3TIIsiAae Horo sIk CBOYO BIIACHICTH. JIaamaH OyB 4aCTHHOIO 11 HAYKOBOI MpaIli, JIIHTBICTH-
YHUM EKCIIEpUMEHTOM i CIIpHAMaBcs IIUIKOM Cepiio3Ho, npote EnmknH He oOMexyBaia i
He TIomyJIsipu30Bia ¥oro [4, c. 201]. Bigrak naajgan Tak i He Ha0yB MMOBHOILIIHHOTO PO3BU-
TKY sIK BapiaHT ()eMiHiCTChKOi MOBH. Ha OCHOBI IHX CITOCTEPEKEHb MOKHA 3POOUTH BH-
CHOBOK, IO Tirmore3a EnpkuH He 3HaWIDIa MPAaKTHUYHOTO MiATBEPIDKECHHS, a JKIHKH, SKi
PO3MOBJISIFOTE aHTJIHCHKOIO, (PPaHIY3bKOI0, HIMEIBKOIO Ta iCIIAaHCHKOI0 MOBaMH (MOBa-
MU, BUKOpUCTaHNMH B pomaHax «Native Tongue»), HactipaB/i He BBaXarOTh PiJIHI MOBU
HENPUAATHAMH ISl CIITKYBaHHS.

Ha BiamiHy Bin mepeBakHOi OLTBIIOCTI IITYYHUX MOB, CKOHCTPYHOBaHUX AJIs QY-
HKI[IOHYBaHHS BUKJIFOYHO B XYIOXKHIX TEKCTaX JJIS ICTATFHOTO BiATBOPEHHS BUTAJAHOTO
CBITY, JTJaajaH OyB CTBOPEHUH I pENpe3CHTAIlil OCOOJMBOCTEH JKiHOYOTO CBITOOAUCHHS
3 MOXITMBICTIO MOTO TOAANBIIOr0 BUKOPHCTAHHS B peabHOMY CIiIKyBaHHI. KoHmaHr
EnmxuH BUABUBCS He(DyHKLIOHATBHUM 4epe3 HOro HeJOCTAaTHIO HMOMyJspU3allito, MpoTe
OCTaHHIM YacoM B iHTEPHET-CEPEIOBHII iHTEPEC O HHOTO 3POCTAE, a BIATAK € CEHC TO-
BOPHTH TPO NEPCIEKTUBHICTh HOT0 MONANBIIOTO JOCIHIKSHH, 30KpeMa, HeIOoCIiKe-
HUMH 3aJIMIIAIOTHCS HOTO CTHJIICTHYHI MOKJIMBOCTI H O0COOIMBOCTI (YHKIIOHYBaHHS B
CTPYKTYpi TEKCTY.

TakuMm 9uHOM, TITy9HA MOBa JiaanaH, crBopeHa C. X. ExmkuH, ompamnboBaHa aB-
TOPKOKO HACTUIBKU TIIMOOKO, HACKLIBKU 11e OyJI0 HEOOXIAHO JUIs JOCATHEHHS MOCTaBJIe-
HUX TpamatudHux nined. [lpore, HesBaxkaroun Ha Te 1m0 JlaamaH He MO)Ke BHKOHYBAaTH
(hyHKIIIT TOBHOIIIHHOT (heMiHICTCHKOI MOBH, K XYIOXHSI MOBA BiH HAJ3BUYANHO IIKABHIA
IUTsl HayKOBIIiB. Ha »anb, Hapa3i MM MaeMO HETIOBHE YSBJICHHS MPO CIOBHUKOBUH CKIIAJl
JaafaHy Ta HOro BIUIMB Ha KOHCTPYIOBAaHHSI XyJOKHBOTO TEKCTY, IO AA€ MiAIPYHTS LIS
MTOJTANTBIIIOTO JIETAITBHOTO JOCIiIKESHHS.

Bidaiorpadiuni nocuianus

1. CumopoBa M. IO. UnTepHeT-MMHTBUCTHKA: BEIMBINUIEHHBIE s3b1kH / M. FO. Cumopoga,
O. H. lllyBamosa — M. : 1989.py, 2006. — 184 c.

2. Coccrop ®. ge. 3amerku 1o obmeit mraTBHCTHKE / @. 1¢ Cocctop. — M. : Uzn. rpymma «IIpo-
rpeccy, 2000. — 280 c.

3. Yop¢ b. JI. Hayka u sizeiko3nanue / b. JI. Yop¢ // HoBoe B nunreucruke. — M., 1960. —
Bem. 1. - C. 174-175.

124



ISSN 2312-2919. Bicuuk /IninponerpoBcskoro ynisepcurery. Cepist «MoBo3nascTo». Ne 11. 2015. Bun. 21 (2)

4. Elgin S. H. The Language Imperative: the Power of Language to Enrich Your Life and Ex-
pand Your Mind / S. H. Elgin. — N. Y. : Basic Books, 2000. — 304 p.

5. Higley S. L. Hildegard of Bingen’s Unknown Language: An Edition, Translation, and Discus-
sion/S. L. Higley. — N. Y. : Palgrave Macmillan, 2007. — 264 p.

6. Okrent A. In the Land of Invented Languages: Esperanto Rock Stars, Klingon Poets, Loglan
Lovers, and the Mad Dreamers Who Tried to Build A Perfect Language / A. Okrent. — N. Y. :
Spiegel & Grau, 2009. — 352 p.

7.  Whorf B. L. Language, Thought and Reality / B. L. Whorf // Selected Writings of Benjamin
Lee Whorf. — Cambridge, 1956. — P. 51-56.

Haoitiwna 0o peoxonezii 23.02.15

VK 37:81°246.2(045)
T. I1. Tkauyk

Binnuyekuii obnacuuil incmumym nicisouniomMHol 0ceimu nedazo2iyHux npayieHUKIe

BIIJIMB PIBHA OCBIYEHOCTI POJIUHHN
HA BUBIP MOBU PECITOHAEHTOM B YMOBAX
YKPAIHCBKO-POCIMCBKOTI'O BUIIHI'BI3MY

3’sicoBaHO YMHHUKH, 110 BIUIMBAIOTH HA BUOIP MOBH B YKPAiHCHKO-POCiiiCbKOMY MOBHOMY
cepenouili Binnuni. lis1 mocaigkeHHss o6paHo cOUiOMiHIBiCTHYHUI MeTO, 32 JONOMOIOI0 SIKOIO
NPOAaHAJIi30BaHO BilNOBili CTOCOBHO BUKOPUCTAHHSI MOBU YUHAMHU 13-16 pokiB. Pe3yibTaTn onurty-
BaHHS YaCTKOBO MiATBepAUJIN BUCYHYTY HAMM rinoTe3y CTOCOBHO BILUIMBY PiBHS OCBideHOCTi Ha BU-
0ip MOBM pecriOHAEeHTOM Yy IBOMOBHOMY cepel0BHIILi.

Knrwuosi cnosa: ykpaincoko-pociiicokuii 0ininzeizm, yyHKyioHy6annua moeu, 060Mo8He cepeoo-
euule, 6naUE oceimu.

Trauyk T. II. BunHukwmiA 001acCTHOW WHCTUTYT MOCTEIUIDIOMHOTO 0Opa30BaHus IeJaro-
ruyeckux pabotaukos. BAHAHHUE YPOBHA OBPA30OBAHHOCTH CEMbH HA BbIFOP
A3BIKA PECIHIOH/IEHTOM B YC/JIOBHAX YKPAHHCKO-PYCCKOI'O BU/THHI' BU3MA

BbisicHeHBI () aKTOpPbI, KOTOpPbIe BJIUSIOT HA BHIOOP A3bIKA B YKPAMHCKO-PYCCKOH SI3bIKOBOM
cpeae BunHuupl. I1s1 uccie10BaHus BHIOPAH COLMOIHHIBHCTHYECKHIT METO/I, C IOMOLIBI0 KOTOPOI'0
NMPOAHAIM3MPOBAHBI 0TBEThI 00 MCNOJIb30BAHUHU fA3bIKA yYeHMKaMHu B Bo3pacte 13-16 JietT. Pesynn-
TAaThl ONPOCA YACTHYHO MOATBEPANIN BbIABHHYTYI0 HAMH T'HIIOTe3y O BIMSIHHH YPOBHsSI 00pa30BaH-
HOCTH Ha BbIOOP f3bIKA PECIIOHIEHTOM B IBYA3bIYHOM cpeje.

Knioueevie cnosa: ykpauHcKo-pyccKuil Oununzeusm, QYHKUUOHUPOGAHUE A3bIKA, OBYA3LIUHAA
cpeoa, enuanue 00paz06anusl.

Tkachuk T. P. Vinnytsia regional recertification teachers’ institute. CORRELATION
BETWEEN EDUCATIONAL LEVEL OF A FAMILY AND SPEAKERS’ LANGUAGE
SELECTION IN A UKRAINIAN-RUSSIAN BILINGUAL ENVIRONMENT

This article presents results of a survey that allow us to clarify the role of education in a situa-
tion when bilingual speakers have to choose their language of communication. Our study is a con-
tinuation of previous projects in which we identified factors that might influence the choice of lan-
guage in the Ukrainian-Russian language environment that has been historically formed over a long
period of time in Vinnytsia and Vinnytsia region. These factors are: 1) media; 2) urban society;
3) parents’ language; 4) language at school. In the current study, we conducted a survey with 200
students aged 13-16 year-old who live in the city of Vinnytsia (Central Ukraine, 370 thousand peo-
ple). We have selected 174 respondents for the final analysis. The survey included a number of ques-
tions concerning the use of Ukrainian and Russian in their families. In addition, the respondents were
asked to identify the level of education of their parents and grandparents: i.e., higher education, vo-
cational education, secondary school, incomplete secondary school, or primary education. The results
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